The American Journal of Social Science and Education Innovations IMPACT FACTOR
(ISSN —2689-100x)

Published: August 13, 2020 | Pages: 110-123

Doi: https://doi.org/10.37547/tajssei/Volumeo2Issue08-16

2020:5.525

Classification Of Sentences In Comparison Content With The
Participation In Prefix}t Bi In Chinese Language

Adiba Botir Qizi Makhamadtoirova
Lecturer, Department Of “Chinese Language And Literature”, Tashkent State University Of
Oriental Studies, Uzbekistan

Journal Website:
http://usajournalshub.c
om/index,php/tajssei

Copyright: Original
content from this work
may be used under the
terms of the creative
commons  attributes
4.0 licence.

ABSTRACT

In modern Chinese, there are many ways to express differences or similarities between things and
events, situations and qualities, and also levels, to add they are mainly used to compare differences
in high or low a situation. At the same time, it helps to make the speech stylistically brief and fluent.

The words in the context of comparison are expressed in Chinese by the term L8 bijiao ju. If we

look at the analysis of this word, tb3R bijiao compares ] ju which gives meaning of the sentence.
There is no equivalent of the words analogy in Chinese language, into Uzbek, all of which are called
compression LG bijiao ju.

In Chinese language there are many types of expressions of differences and similarities between
things and events, states and qualities, and levels, and the prefix Lt bi is used to express the
difference, high, or low of qualities and levels. It is mainly used to compare differences between two
people, or two objects, and also two levels of situations. This article is devoted to the classification of
sentences with the presence of the prefix Lt bi, the expression of sentences with the presence of
the prefix tt bi, the specific construction models of these constructions, the functions of the
sentence.

KEYWORDS

Compare, comparison, analogy, comparative degree, prefix, object of comparison, subject of
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In modern Chinese , sentences in the context
of comparison are divided into two major
groups:

1) comparative methods of expressing the
difference in adjective and degree, high or
low; 2) comparative methods of expressing
the similarity of the level of an object, event
and situation [4. 123].

According  to the
G.A.Abdurahmanov’s
comparative statements, we can divide such
statements into two main groups:

uzbek linguist
comments on

- systems with clear comparative content;
- systems with simulation content [1, 233].

Based on the views of the uzbek linguist
G.A.Abdurahmanov, russian linguist V.|
Gorelov and Chinese linguist X H7E Lid
Yuehua, we divide them into two large groups
of comparative sentences in Chinese.

The first group is a group of constructions that
have a perfect comparative, comparative
content, representing the difference between
adjective and degree, high or low, and in this
group we include the following constructions
with participation in:

- & bi; —Xk—Xyitian bi yitian,
— bk — % yinian bl yinian, — Rt —Ryici bi
yid ;  Af0burd, AEbbubi,;ZEmeiyouy;
MR Hyuelaiyue

The second group is a group of constructions
with analogous meanings, representing the
equality of things, events and situations, and
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in this group we include the following
constructions with participation in:

- B gén... —ftFyiyang; ERgén....
fHEIxiangtong;  ERgén....  FH{xiangsi;
ERgén... . fEljinsi; BRgeén... .25 Eleisi and their

negatives verb constructions Hydu.

We analyze the specific construction models
of constructions with the participation in the
prefix Lt bi and the functions in speech based
on the opinion of the Chinese linguist
¥| ATELiG Yuéhua. It is divided into 3 parts
based on the functions of the sentence:

1) The classification of the sentence with the
presence of the prefix ttbi.

2) The issue of the shortening of the
sentences with the presence of the prefix
tebi.

3) In the sentence with prefix fbbi it is
devoted to the issues # geng, #hai, Fizai.

The prefix Etbi is used to express between
high and low in adjective and degree and is
mainly used to compare the differences in the
levels of two people, two objects, or two
states.When the object of comparison is being
compared with the prefix ttbi, the predicate
represents the result of the comparison. In
this case based on the location, the object or
situation being compared comes first, then
the prefix Etbi, then the object being
compared, and then the result of the
comparison. Semantically, in the main
structure the adverbial modifier takes place
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between the subject predicate and Ltbi acts
as adverbial modifier. When differences in
adjective and degree is compared with
prexifLbbi, it is made as follows [6, 466].

The first construction looks like this:

[A (Subject) + Ltk B (adverbial modifier) +
predicate].

In this form in the function of the predicate,
adjectives, verbs, adjective phrase, adverbs,
possessives and adverbs can be used. For
example:

1. XBEEHARULS -
Zhé zud shan bi nazuo shan gao.
This mountain is higher than that mountain.

In this sentence the prefixttbi with
comparision meaning is used between two
subjects, the adjective high /& gao performs
the function of the predicate and it is used at
the end of the sentence.

2. FILREUA BN
“BHRLEEEESONAL REHE
EXNXZ18".

Lid Jiwl jidongdi shud: “Yéye,ni bi wo geng

dongdé giangde yongchu, ni bl wd géng

xihuan zhé zhi giang”.

Liu Jivu said exitedly: “Grandpa, you know
how to use a gun better than | do, and you
love that gun more than me”.

3. HRELEREXRSEL -
W4 fuqgin bi wé muqin shénti hao.
My father’s health is better than my mother’s.

In this sentence the prefixtbbi with
comparision meaning is used between two
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subjects, the adjective “good” #¥hio
performs the function of the predicate and it
is used at the end of the sentence.

Sometimes the adjective comes after verb,
subject predicate phrases, the exact degree
comes together with object expressing the
quantity or adverbial modifier, and serves to
express the difference. It is reflected in
several cases.

1) The predicate is consists of the adjective.
If after the adjective — giJLyididnér,
—ULtyixie, % Tdudle, HB%déduo or
quantity objects can be followed [7, 121].
For example:

1. X RELLEEAREE L S — Lk -
Zhé zud shan bi nazud shan gao yixié.

This mountain is a bit higher than that
mountain.

In this sentence the prefix Lkbi with
comparision meaning is used between two
subjects, the adjective & gao performs the
function of the predicate and it is used at the
end of the sentence quantity object is used.

2. AR EEARAR D H— =)L -
Zheé ké shu bi na ké shu ca yidianr.
This tree is a little thicker than that tree.

3.
BARMEEFHRAR—%, Al B EH AT
EI‘]o

Suirdn ta biwd zhi da yisui, késhi shénme
shiging wd dou ting tade.

Even though, he is only one year older than
me, | listen to him in any situation.

4. B G2, BARLATLLEMBES -
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W0 bi tadé dug, zirdn téufa yé bi ta baidédud.

| am older than her, of course my grey hair is
more than hers.

5. FEMBFHEXE—BE -
Wanghoude rizi bi zhé hao yi badibéi,

The previous days were a hundred times
better than they are now.

6. AXRMEEARMRARK—LRIG?
Zhé kuai bu bi na kuai bu zhi chdng yi gongchi
ma?

This piece of material is one meter longer than
that one.

B, KZY »
Bu, chang dudle.
No, it is longer than that.

(2) The predicate Hydu + is consists of the a
passive noun. In this case the verb object
phrase subordinates to subject, equals to the
adjective and may bring such objects
% T dudle, 5% dédud after them. But can not
be used with the degree and quantity objects
[3, 170]. For example:

1. WEZHRELENBELNEZ,
mMETA+HEE -

Nawei [dozhongyl bi wdmen ydu jingyan
dédug, érqié xiayao shifén jinshen.

Although, that doctor is more experienced
than us, he is very careful while prescribing
medications.

2 INEMIIEEINES T, BENRIE -

Xidowang bi ta shifu you banfa dudle, banshi
yé hén linhud.
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Xidowdng has a lot of methods compared to
that coach, and she is very active when she
works.

In the sentence — m JLyididnr, —%Eyixié is
usually used in front of the passive noun, acts
as a conditional. For example:

1LIKEMRE R A HLEEE,
Zhang ldoshi de kanfa bi ta de youxiée daoli.

Zhang teacher’s opinion is closer to the reality
than his.

2. fh e fth B BT A =JLER .
Ta bi ta gége yéu dianér yanguang.
He is a bit clever than his brother.

(3) The predicate is abstract, thus consists of
the abstract verb. Sometimes after the
predicate objects such as — g JLyidinr,
—LEyixig, 1 §%dédud can be followed [7,
340]. For example:

1.0 ) LIBREE R T RS -
Ta dui zhérde gingkuang bi wd lidoji€ dé dud.
He understands the situation better than | do.

: BB AR VB 2,
BEL B e Bk T B — L -

2

Jiéméi lianggé dou xihuan tiaowd, ji€jie bi
meéimei geng xihuan yixie.

Both sisters love to dance, and elder sister
loves it more than her younger one.

(4) When the verb is used as the predicate,
the conditionals Bz&do0, Biwan, Jtxian, fFhou,
YEnan, #fhdo are used before it. After the

verb the objects expressing activities are
added. For example:
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LBRRH L ARE SRR BT,
Bt HARRISE I -

W5 jia shénme rén yé méiyodu,jiu wod ldogan
yige, zai ki yé bi nide hao duifu.

There is no one in our house, only myself is
solitary, and I am more resilient than you
when | am in pain.

2LBRELELLRITIAL X773,
ih ZIRERIEEE LS.

Suirdn ldoji yi bi wé xian rénchale duifang,ta
jinminzhede zuijiaoyduxié chandong.

Even though, Laoji knew her interlocutor
better than me, the corner her tightly closed
mouth was trembling.

The adverbs coming together with verbs ,
serves only to make meanings. It can bring
— =Ly % T duodle,
8% dédud after themselves. Also, it is also
possible to come with definite quantity
degree difference or complement.

didnr,—LEyixig,

For example:
1. XENFEEIBLEN FIEE—LL -
Zhéxié hanzi bi naxié hanzi nan xié yixié.

These hieroglyphs are a little harder to write
than those hieroglyphs.

2 ESRLEFZEE+ 7 -

Ta jintian bi wo zdo lai shi fénzhong.
Today he came 10 minutes earlier than me.
4N EEFEAIZZ 7 IRZ RIS -

Xidolid bi wémen dud chile héndué nangua
zhou.

Xiao Liu ate more pumpkin porridge than | did.
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(5) If the predicate consists of the verb, after
that the word belonging to adverb is used.
Furthermore, after the adverb the followings
— = )Lyididnr, % T duole,
%8 % deduo may come together. For example:

1. fth tE BRI — R L,

—Lbyixie,

Ta biwd shuidé wan yidianér.

He sleeps later than me.

2. RS IR 2,

Ta shuidé biwd wan dé duo.

He sleeps a bit later than me.
.BBEBLERBENRZ S -

Didi kanshi biwd kande kuai dudle.

My brother reads faster than I do.

In a way to express this kind of comparison
the prefix “tk.....” can be used before the verb
(1-example); can be used after the verb (2-
example). If the verb comes along with object,
can also be placed before the repeated verb.
Also, after the adjective that comes as a
conditional complement, the words related to

the quantity that represent a clear difference
can not be used. For example:

b tE F BRI MR F N /NNT biwd shuidé wan
ban ge xiaoshi can not be said.

(6) The predicate is consists of “modal verb +
verb”. Usually in such combinations modal
verbs BEnéng, &=hui are used. There also be

semantically flexible —£fyixie, % T dudle
complements may be used. For example:

1. BREKLLARIARENZ
Méimei bi ji€jie néng chiku.

The younger sister is more resilient than her
elder sister.
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LMEEEETHIESZ S -
Ta biwd hui shuohua dudle.
She can talk more than | can.

3.
ENMMEARRET,BKEH(TEE—L -

Woémen lidng doubu dahui xiéshi, Ldozhang bi
wdmen néng xié yixié.

Neither of us can write a good poetry, Lao
Jang can write better than us.

It is important to note to unite that phrases of
these types of verbsE4451R Zningjie henjin is
very close, usually represents the general
meaning of a word. Modal verbs do not
change their position, and no words or
phrases can be added to the verb that comes
after them. In other comparisons modal verbs
are used before ttbi [8,180]. For example, in

such BhEELLARRIFRIG? Ta néng bi ni l4idé
zao ma? sentences, the modal verb applies to
all subsequent words.

One more modal verb can be used before tbbi
in comparative sentences relating to hereto
group. For example,
bk k&> BH 3R REMZ B B meimei hui jigjie néng chi
kude; #iN1ZELF=HIEA yinggai bl wohui
shuohua?

Here modal verbs &hui and N/1Zyinggai are

used in the same way as &néng in the above
sentence.

(7) When the predicate is consists of verbs
meaning increase, decrease, rise, drop, the
word group belonging to the number which
come after these verbs acts as the noun
phrase complement. For example:

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020
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1. SEXMREESE/LERNEN Y — &
eI

Jinnidn zhége can lidngshi muchan bi ji
niangian zéngjiale érbai dud gongjin.

This year the field of the village growing the
wheat has expanded by 300 hectare
compared to the last year.

2. BHARELLENARE T,
MEBET RS -
Wodde tizhong bi shang géyué jidanging le, érgié
jianging le hénduo.

| have lost a weight compared last month, |
lost much more weight.

In the second sentence the noun 18 Zhéndud
should be considered as a characteristic
phrase. Because the number which s
represented means alot [9, 102].

The second structure looks like this:
[Subject+ A tEB+(4K15)+ predicate)

In such expressions, it is always used to
express the difference between the different
objects in the same object or time. For
example:

1. MELELBIES Z 7 -

Ta xianzai bi yigian jinbu duo le.

He is more improved than before.

2. XEFEMN EEEERRILE -

Zhe haizi zai youéryuan bi zaijia bidoxian hao.

This child behaves better at home than in
kindergarten.

3. MRIKEXREEREZ T -
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Nide fayin zhéci bi shangci hdo dud le

Your pronunciation is much better this time
than before.

While making up sentences when we use
— &tk —%Fyinidn bl yinidn “year to year”,
—XRk—Xyitian bi yitian “day to day”
expressions, they come as the complement in
the sentence, indicates that the degree
difference is slowly changing.

For example:

LS E—RE—KRFT.

Ta shénti yitian bi yitian haole .

His health is getting better day by day.

2. RITHE—FE—F8Em -

Fa xing shuliang yinidn bi yinian zéngjia.

The distribution is increasing year by year.

3. BRI S —REE—RYF -

Ta kdoshi de chéngji yici bi yi ci hdo .

His exam results are getting better and better.

In Chinese if the ages of two people are
compared, the age is expressed with %sui,

not #Enian. For example, “l am two years
older than you, he is one year younger than
you” is translated in Chinese as following [10,
68]:

HEARARS MR/ —2 -
WS bi ni da lidng sui, ta bi ni xido yi sui.
It can’t be translated as following.

However, when expressing the age difference
elder and younger the predicate is expressed
with Kda, /\xido verbs. For example:

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020

1. AR K, LR/

W6 bi ni da. Ta bi ni xido.

| am older than you. He is younger than you.
(E=+%5— {R=+%, th+ I, FH)
(Iam 21 years old, you are 20, he is 19 and etc.)
2. bt BB KIS S, BABLEM/NG S,

Ta bi ta didi da dé dud, didi bi ta xido dé dud.
(th=+%, iz B +=%)

(Heis 20 years old, his brother is 12 years old.)
SHYAEE BB R— =L, BrErLE AR/ — =L,
Jié jie bi gége da yi dian ér, gége bi jigjie xido
yididnér.

My sister is a bit bigger than my brother, my
brother is a bit smaller than my sister.

(=45, FF=1+%)

(His sister is 22 years old and brother is 20 and
etc.)

In the example above we have grammatically
classified the constructions that represent the
comparative degree with the help of the
prefix Lbbi. Now we look at the other
grammatical features.

The abbreviation of some parts of thekbbi
sentences

Usually the words before and after the
prefixttbi have the same properties and
structure. If there is a similarity between the
words before or after the prefixttbi one can
be omitted (usually the part afterktbbi is
omitted). A change in a word as a result of a
drop of a word does not affect its meaning.
Abbreviations like these help keep the
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sentence simple and fluent. There are several
ways to do this, which we will discuss below.

1. The declension of the main word (FiIME
zhongxin yu sentence core. In the sentence,
the main meaning is the word, and the
sentence revolves around the same word.). If
the noun A and B, “which came before and
after theltt bi prepositions, is in the form of
the pronoun identifier+#J+ the main word is in
the form of the noun suffix”, if the central
parts are also the same, then in most cases
the compoundonent that comes aftertt bi,
that is, the main word “B” can fall. Just
enough to keep the#y de from attaching with
the handle [7, 350]. For example:

1 NRA IR Lt B (REELE ) IFE

Xido Ying de buwawa bi tade(bu wa
wa)hdokan.

Xiao Ying's fabric toy is more beautiful than
his fabric toy.

2. ZRMIMFLEFHI(TF)K,
Ldo hu de zhua zi bi hao zi de( zhua zi) da.

A real silk dress is more expensive than her
dacron (from her dacron shirt).

3. B4 RA(FTR)R

Zhénside chénshan
(chénshan )gui.

bitadiqué  lidngde

The tiger’s paws are bigger than the rat's.

Y de cannot be omitted in these statements.
If B de is omitted, the translation will change
[7, 208]. For example:

INER)TYEGE LA IFE

1. Xido ying de bu wd wa bi ta hao kan.

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020

Xiao Ying’s fabric toy is more beautiful than
that.

2. EIRMIMFLLEF K,

Lao hu de zhua zi bi hao zi da.

The tiger’s paws are larger than those of arat.
3. B4 LENRRES -

Zhénsi de chénshan bi diqué lidnggui.

A real silk shirt is more expensive than a
dacron.

Because the appearance of Xiao Ying’s soft
toy is comparable to that of “him”; The size of
a “tiger’s claw” and a “mouse’s” body can be
compared, and the price of a “real silk shirt”
and a “dacron” can be compared. This means
that if the horse falls after the Lt bi prefixes in
the comparative sentence, the drop of #J de
when the rhyme comes with the determiner
cannot be omitted, either because the
meaning of the sentence has changed [8, 199].

The abbreviation method cannot be used
when the defining keyword refers to kinship.
For example:

1. XEZFIRXEELLRITN R B ER -
Zhexié haizi de fumu dou bi nimen de fumu
nianging.

The parents of these children are all younger
than your parents.

2. fREBBBLLE B HBES,

Ni de didi bi wo de didi taoqi.

Your brother is smarter than me.

3. MR RSEERAINAFEEMRIRAS -

Tamende lingddo biwd mende lingdao néng
tiliang buqing.
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Their leader is more nationalistic than our
leader.

2. The omission of the main word and the
auxiliary word B4. Such statements, in turn,
are subject to certain grammatical rules, and
we can observe several types of them. They
are:

1) If A and B are involved in such sentences,
then B cannot have a definite article, which
means that in addition to the main word, the
auxiliary word may also be omitted [9]. That
doesn't change the meaning. For example:

1. B F L (BY)(F) BE,

Ta de zi bi wé (de)(zi)lidoc3o.

Her hieroglyph is more beautiful than mine.
2. EREMITILEARMI) (1TF) .

Widéng xianshéng de xingli bi ni(de) (xingli)
duo.

Janob Vanning jamadoni senikidan ko‘p.
Mr. Van's suitcase is bigger than yours.

2) When A, B are used to compare time
sequences or different spaces, BJ de can
usually be omitted. It is enough to keep the
identifier of time and space [4, 1986]. For
example:

1. S FEAE R L R F () (KBO)IFE T .

Jinnian ta de shoucheng bi qunidn de
shoucheng haoduo le.

This year’s harvest is much higher than last
year’s.

2. EEXDHANWALE EDBE)MA) D,

L3oli zhege yue de shourt bi shangge yué de
shourd shdo.

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020

Lao Li’s income this month is less than the
previous month.

3. BMNKIERAOFEMEER ZROFERMZ
Women jia Béijing de qingi bi Tianjin de qingi
dud.

We have more relatives in Beijing than in
Tianjin.

3) If the key words of A and B are a person or
thing and an event, it is better to omit it
together with #J de. For example:

1L EAAMEXRLIEAEIER)R -
Nanfang de xiatian bi béifang (de xiatian) re.

Summer in the south is warmer than in the
north.

2. TERTMEZELIE(RIR)EMIR,

Shinian gian de wo yao bi xianzai (de wd) géng
hdtu.

Ten years ago | was more confused than | am
now.

3. Fall of the detector. In the equestrian
phrase A and B, if the determiner is the same
and the keyword is different, then the
determiner in the part following the 11
preceding auxiliaries may be omitted [6. 201].
For example:

1. BEMAEE R EEERA -
W6 kan ta de fayu shuo de bi yingyd lidli.

| think he speaks French more fluently than
English.

2. HE/MELESRERE -
Tade xidoshuo bi shigé xiédéhao.

His stories are better written than his poems.
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4. The omission of a similar part between the
determiner and the keyword. If the
descriptive and key words are the same in A
and B 2 noun phrases, then we can abbreviate
the preceding or following similar parts of
prefix tbkbi [10, 96]. For example:

1.
fRED O SLERIRBEDEC(HRAI)ZESL(RIXRE N )b
Nide koutdu bidoda néngli bi(ni de ) bitéu(
bido da néng i ) hao.
Your speech is better than your ability to
express it in writing.

2

HAZFRERI B EE(FA))FE B (R E) K

Women xué yingyu de shijian bi ( wé men )
xué fayu ( de shijian ) chang.

We spend more time learning English than we
do learning French.

3. 4t f] (BTERVRIZD) EEF AR RO D4R -

Tamen (qianjin de jiaobl) bi wémen gidnjin de
jidobukuai.

We are faster than them.

5. The possessive-cut has in simple sentences
or the cut off is dropped. If there is a simple
sentence consisting of a cut with components
A and B, and the cuts in the possessive
participles are the same, we can shorten the
components before or after tkbi. If the
owners of the cut-offs are the same, then we
can reduce it to only after Lt bi [7, 210]. For
example:

1. fthBE ST EE R (B DT ) R

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020

Ta shuijiao bi wo ( shuijiao ) zao.
He goes to bed earlier than me.

2. F(IZ IRtz IR E -

W0 ( chifan ) bi ta chifan xiang.

Her food is delicious from my meal.
3. BFENIELL(HR)FEBER -

W0 xué hanyu bi (wd) xué riyl kuai.

Learning Chinese is faster than learning
Japanese.

4. BAETEALREEF)EES MEFo

W0 zhu zai Béijing bi (wd) zhu zai Guangzhou
hdo.

I live better in Beijing than Guang Joo.

Sentences 1-2 in these examples can be

changed as follows: fthtbFKEETTEta bi wo
shul jiao zdo, EMZIRELMSEWS chi fan bi ta
xiang. Sentences 3-4 cannot be changed. That
is, SFONXIBLEEF HIER xué hanyl bl wo xué
Ayt kudi, FEIREFEFET MNEF zhu zai
Béijing bi( wd )zhu zai cannot be said.
Abbreviations cannot be used if both the
possessive and the participle are in the same

word and the participle is not the same. For
example:

fRIZERLEMIZARZ -
NI chi yan bita chimi dud.
You eat more salt than you eat rice.

6. When “A EEB” occurs, the front part A of
the Lkbi front auxiliaries falls. The words “A
EEB” compare the state of the same event at
different times and in different places. Part A
can be abbreviated if the preceding part of
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LEDbY prefixes means ITE (now), AT (then),
7E3X 2 (here). For example:

1.
MNEER, AR AFELEEFARST
o (ITE)

Wéi féng qildi,chuidong tade duanfa,queha bi
qunian bai dé dudle. (xianzai)

The wind was blowing and her short hair was
fluttering, and it was really much whiter than
last year. (now)

2. BB KRLANIFS T, ()

W0 de shénti bi gian hao dud le .(xianzai)
I am much healthier than before. (now)
3. SRBNEEERXEES -

Jintian woémen bi dici tan dé dud.

We talked more today than we did the first
time.

4. RJLNE&FELEIRRITE - (EXIL)

Zhe ji gé haizi déu bi zai na If tinghua. (zai zheér
)

These guys are smarter than they were there.
(here)

7. If both A and B are simple verbs or
adjectives, the word will not fall. If both parts
A and B are all verb conjunctions or adjective
conjunctions and consist of the same
components, then they are not abbreviated in
most cases [7, 432]. For example:

1. K—mEA— YT -
Chang yidian bi duan yidian hao.

A little length is better than a little short.

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020

2. XL RA LT,
Yéu wénhua bl méiydou wénhua hao.
The presence of culture is better than the

absence of culture.

In the case of the above example, or when the
situation in the language is understandable.
We can also drop the component before the
tt bi prefixes [14, 214].

The peculiarities of Fgeéng, #hai, Fzai
adverbs
In comparative meaning sentences the

adverbs such asH geéng,#hdi, Fizai are used

before compared predicate, it serves to
express the degree of A which is one step
higher. For example:

1. AR B A D bE R B TR Lk
Na Ii de gingkuang ta bi wo géng lidoji€ yixie.
He knows the situation there better than me

2. HIA ELARBIE A AR A .
Ta de hua bi ni de géng you shuofuli.

His words are more convincing than yours.

3 Ml AR B 2 HERT 18],

Ta bi ni géng hui anpai shijian.

His Chinese is better than yours. We can see
from above examples that one syllable-
adjective ®geéng, #hdi, Ffzai can be used
before verb and phrasal verbs. The verb may
be used in front of word combination (f+
object, modal verb+verb form) (2, 3), also

after the adjective or verbs —siJLyi dianr,
—LLyixié .

120



The American Journal of Social Science and Education Innovations MPACT EACTOR
(ISSN —2689-100x)

2020:5.525
August 13, 2020 | 110-123
https://doi.org/10.37547/tajssei/Volumeo2lssue08-16
If the adjective comes after the verb 1.
% T dudle or if there is a quantity object then XFHIEF 47, RIS F XM ELF, (RTRIEE

before it , usually the degree expression )

adverbs ¥ géng, ¥ hai, Ffzai are not used. For
Dl Zhézhdng maozi hdo,nazhdng maozi bi
exampie: zhézhdng géng hio.(bidoshi chéngdu )

1.
LoAE RS A M B LR IR T S 2

o

2. B EXMIEFBIFT, v FhiE 7t
XFhtuF

o]

Jinnidn 13ihud lidxuéshéng de shumu bi qunian GRIBRRE, ARG ER)
zéng jiale liangbeéi dud.
W0 juédé zhézhdng maozi gou hao le, késhi

The number of international students has nazhdng maozi bi zhézhdéng hai  hio.

doubled this year compared to last year. (qidngdido chéngdu, ydu ginging séci)

2. VPR SE TR, 3. ARERIA X RIEF B AR I A, (1
Yi gé xidoshi ta bi wd dud kanle liangyésha. %)

He read two more pages than | did. Nazhdng maozi bi zhézhdng maozi zai hio,wd

Below we will see the differences of using yé bumi. (jiashe )

adverbs in comparative sentences (with the 4. IRFRIETRAHIXMBIFT., CRkESD)
presence of tt:bi) B gen, ¥ hai, Fzai.
Nazhéng maozi buhui bi zhézhdng zai hdole.

“A Lbtbi B ¥ geng...” figure B has a define (weichéng shishi)
degree, but A represents one step higher than
this degree but there is no any specific A X FIEF B AFRYIS? (RE(D)

emotional color in the whole sentence. L L .
Haiyou bi zhézhdng maozi zai hdao de ma?

“A tkbi B #Ehdi...” figure B indicates that it is (yiwen)
sufficient , thL.JS to the exten't that it satnsﬁe;s 6. IAXMEFNT. (575)
the speaker (it may be unsatlsfactory) also, in
the form of “A Lttbi B #hdi...” has a feature Méi ydu zheé zhdng zai hdo de le. (fou ding).

to show the degree higher than “A tbi B

éng, #hai, Fzai adverbs usually come
K geng...” form. =géng, ’ Y

before the predicate of comparison, thus after
“A kb B Fzai...” form is usually used in febi, and it is observed that adverbs as
hypotheses, hypothetic sentences, K geng and ¥ zai can be used before ttbi.
interrogative and negative sentencess [13,
324]. We will observe their difference in the
following examples:
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The results of the article analysis led to the
following conclusions:

Comparative statements are used to
identify similarities or differences between
two or more objects, as well as to express
the high, low, or equal degrees of
comparison  between them.  Such
expressions serve to enhance the meaning
and color of the speech, making the
speaker’s speech clear, concise, and
understandable to the listener.

The purpose of comparing a particular
event, phenomenon, sign, or feature is to
identify the differences between them, or
to contrast them, to show that they are
incompatible.  Such expressions are
present in almost all languages of the
world, but their structure, the laws of
formation are characterized by certain
specific aspects in each language.

In modern Chinese, comparisons are used
to compare how high or low the
differences between words, things and
events, situations and qualities, and levels
are. Helps to make the speech stylistically
concise and fluent. In the Uzbek language,
the expression of the comparative base is
mainly two types: the comparative base is
expressed by a word in the adjective
category, the comparative base is
expressed by a word in the verb category,
while the Chinese comparative base is
represented not only by an adjective, a
verb, but also a noun. The account is also
represented by words.

In modern  Chinese, comparative
sentences are divided into two major
groups. The first group is the comparison
methods that represent the difference in
quality and level, high or low. The second
group is the methods of comparison,
which represent the similarity of the levels

The USA Journals Volume 02 Issue 08-2020

of things, events and situations. The first
group, which is clearly comparative,
context of comparison constructions with
participation in : the prefix tt bi, 4540,
L, &%, #K#. The second group
which has the analogue meaning with
participation in : the prefix ERgén and

verbs (ER... —1£,8R.... f8FE]; ER... 4L

BR.aEL; BR. 2R A

The prefix fhis used to denote the
difference, high or low, between qualities
and levels, and is mainly used to compare
the difference between the levels of two
people, two objects, or two states. In such
sentences it is not possible to use degree
adverbs like 1R, FE%&,H)k. If there is a big
difference then can be expressed in
“Lb. 527 yoki “M..ZT” forms. But
these two constructions cannot be used
together. Degree and quantity
complements cannot be used in the same
sentence. In this case, object degree is
dropped, the adjective makes up
conditional, and is used before the verb.

If &, 3, FFdegree adverbs come before
predicate in the sentences with the prefix
tk, it means that the degree of A became
one more step higher. These degree
adjectives have their own characteristics:
the form“A LB ®...” that B has the
define degree, and A is one step higher
than this degree. There is no emotional

color in such words. “A B #---.” the
form B represents the degree to which the
speaker is satisfied (it can be also
unsatisfied), also, “A kb B #---..” forms
have a higher degree of reinforcement
than “A kb B ¥.....” forms. “A Ltk B F.....”
forms are usually used in hypotheses,

hypothetic sentences, negative and
interrogative sentences.

MPACT FACTOR
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